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Գրականության թանգարանում վերջին տարիներին հավաքվել ու պահ-
պանվում են սովետահայ անվանի գրող Դ. Դեմ իրճյանի ձեռագրերը։ 

Դրանց մեջ են նրա պատմվածքների, բանաստեղծությունների ու պիես-
ների անընթեռնելիության հասած սևագրությունները, բազմաթիվ ջնջումներով 
և ուղղումներով տարբերակները f պայմանական նշաններով և վերջնա ուղղում-
ներով առատ հեղինակային ինքնագրերը, վերջապես՝ շատ պլաններ, մտահղա-
ցումներ, կոնսպեկտներ, Էտյուդներ, ֆրագմենտներ։ 

Այդ ձեռագրերը ուսումն աս ի րությպն համար բացառիկ հետաքրքրություն 
և արժեք են ներկայացնումt Գրողի աշխատանքի այդ խոսուն վկաների մի-
ջոցով հնարավոր Է հետևել ստեղծագործական հղացումների զարգացմանը, 
գեղարվեստական մարմնավորմանը, պարզել, թե ինչ դժվարին ճանապարհով 
Է Դեմիրճյանը ստեղծել իր արձակի, հատկապես պատմվածքների և չափա-
ծոյի լավագույն երկերը։ 

* * * 

Դ, Դեմ իրճյան՛ի անդրանիկ բանաստեղծությունը «Ապագան» վերնագրով 
տպվել Է «Տարազ))-ում, 1893 թվին։ Ապա նա պարբերաբար աշխատակցում Է 
«Մուրճ))-ին, «Հորիզոն)) -ին, «Ան ահ ի տ Я - ին (Փարիզ)։ «Գեղարվեստյ>-ին, «Նոր 
հոսանք))֊ին։ 1899 թ. Թիֆլիսում լույս Է ընծայվել նրա բանաստեղծություն-
ների առաջին գրքույկը, իսկ 1913 թվինճ երկրորդ, ավելի ծավալուն ժողովա-
ծուն։ Թեև 900-ական թվականներին Դեմիրճյանը հիմնականում անցնում Է 
արձակին, սակայն, ինչպես ցույց են տալիս գրողի ֆոնդի ձեռագրերը, երբեք 
չի դադարել պոեզիայով զբաղվելուց, թեև դժգոհել Է, որ բանաստեղծի բախտր 
իրեն չի ժպտացել'ւ Նրա պոեզիան համպրվել Է թույլ, անարվեստ, գրքային։ 
Անշուշտ այդ պոեզիան չբարձրացավ Թուման յանի ու Րսահակյանի պոեզիայի 
մակարդակին, ինքը, Դեմիրճյանը նույնպես այդ գիտակցում Էր։ Ավ. Րսահակ-
յանին ուղղված 1888 թ. մի նամ ակում նա դրվատում Է նրա պոեզիայի ժո-
ղովրդական բնույթն ու բովանդակությունը և խորհուրդ տալով «չհեռանալ Էդ 
դաշտերից}), «լողալ ժողովրդի սիրո՝ Էն հով֊ծովի մեջ)), գրում Է բաղձանքով՝ 
«տեսնեմ կարող եք ես Էլ Էդ տրեխները հագնել, Էդ յարերի մեջ ընկնել, թե չէ 

1 1921 թ. Թիֆչիսի Հա յարտանը Դեմիրճյանը Զա բեն ցին ասեյ է. «Երբ առաջին անգամ իբրև 

բանաստեղծ հանդես եկա՝ Հովհաննես Թամանյանն էր հրապարակի վրա ու սիրված պոետըг 

Ես մնացի ստվերի մեջ։ Թամանյանից հետո, հը, ուղում էի գլուխս հանել Իսահակյանը առաջս 

կտրեց, Ես նորից մնացի ստվերում։ Նոր ուժերով ուղեցի հանգես գալ, այս անգամ էշ Վահան 

Տերյանը կանգնեց ճանապարհիս» Տերյանն էլ գնաց, ուժերս հավաքած пщпиГ եմ ասպարեզ 

իջնել, հիմա էլ դու ես դեմս ելեր Երբ պետք է գա իմ օրը» («Հիշողություններ Եղիշե Չարենցի 

մասին», էջ 81 )։ 
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կթառամեմ Էս չոր սենյակումЛ Թեև իր պոետական գործերում Դեմիրճյանը 
Ես ահ ակ յան ի նման չկարողացավ «լողալ ու զովանալ ժողովրդական ծովի մեջ», 
բայց նրա պոեզիան ձախ ձեռքի արդյունք չէր, և բանաստեղծն էլ չթառա-
մեց, ինչից նա սարսափում էր։ Նա մեր գրականությունը հարստացրեց մի քա-
նի տասնյակ րնտիր, հուզաթաթավ բանաստեղծություններով, քառյակներով, 
մի քանի պոեմներով, հաղթահարեց հոռետեսական տրամադրությունները, որ 
կային 90-ական թվականների նրա պոեզիայում։ Գրողի ֆոնդում պահվող ձե-
ռագրերը ցույց են տալիս, թե ինչպես Դեմիրճյանը բազմիցս մշակելով իո 
բանաստեղծությունները 1905 թվի հեղափոխության օրերին և հետագա մի 
քանի տասնամյակներում, ուժեղացնում էր լավատեսակ տրամադրությունները, 
շոշափում սոցիալական պրոբլեմները, մոտենում ժողովրդական բուն մտածո-
ղությանը, դրվատում կյանքր, իրեն համարում ճշմարտության մարգարե։ Գը-
նալով պոետական գրվածքներում նույնպես, ինչպես հետագայում արձակում 
ու դրամատուրգիայում (թեև ոչ նույն, հավասար ուժով), դրսևորվեցին գրողի 
փայլուն տաղանդր և կյանքի վերաբերյալ խոր հայացքն ու աշխարհըմ բռնում ը։ 
Բանաստեղծը միշտ մի խորունկ հավատ է ունեցել, որ իբրև բանաստեղծ ինքը 
«փոքր չի գնա այս աշխարհից», ինչպես կարծում են ոմանք, այլ կզարմացնի 
սերունդներին, որոնք մի պահ ետ նայելով կբաց։սկանչենճ «ով է այն ոգին, 
խորունկ, ահավոր»^։ 

Դեմ իրճյանի բանաստեղծությունների ձեռագրերը նույնպես վկայում են 
այն դժվարին ուղին, որով անցել է բանաստեղծը։ Գրողի ֆոնդում պահվում 
է Դեմ իրճյանի ծոցատետրը, ուր բանաստեղծր կատարել է ստեղծագործական 
իր առաջին փորձերր։ Ինչպես շատ բանաստեղծներ, նա ևս սովորություն է 
ունեցել գրել կյանքի անմիջական տպավորությունների տակ, արագորեն թըղ-
թին տալով գլխում առաջացած բանաստեղծության միտքը, տունը, տողը, 
ֆրազր։ Դա ստեղծագործական «շինանյութի» մի յուրահատուկ «մթերում է», 
որից և ծնվում են նրա ապագա բանաստեղծություններըг Ահա մի քանի նմուշ 
այդ նախնական վարժություններից ու փորձերից, 

բնության անկյունը թող քամին փչե, 
Մեկ-մեկ վայր ընկած չոր տերևներս, 
Եվ անշարժ հովտում թող ազատ շնչե 
Զեր դալար կյանքր, սիրունիկներս։ 

Որբ համ բերես, ամենն է վիշտ, 
Սիրտդ է մաշումt տեսնելով միշտ 
Դառր տանջվողներ... 

Եթե ճիշտ է որ պիտի մեռնենք, 
Եվ ասում են, որ պիտի մեռնենք, 
Թող մահը գա այն վեհ ժամին, 
Երբ իմ սիրտս քեզնով է լի, 

Եվ ինչ ուժեղ, ուժեղ ես դու4։ 

2 ԳԱԹ, Գ. Լևոն յան ի ֆոնդ, M 67—70* 

3 Տե՛ս «Եվ մի՛թե իրավ ես չեմ բանաստեղծл բանաստեղծությոմնը, Գ եմ ի ո ճ , ան Եո-
կեր, հ. в, էջ 42, 

4 Դեմ իրճյանի ֆոնդ, Л5 7, 76, 197» 
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Հաճախ նա թղթին է տալիս ապագա բանաստեղծության միայն միտքը՝ 
առանց հոգ տանելու բանաստեղծական պատկերի ու ներքին Հույզի մասին։ 
Նման դեպքերում ստացվում էր արձակ շարադրանք և միայն մշակումից հե-
տո էր երևան գալիս պոետական պատկերը։ Ահա, օրինակ, ի՛՛նչ է այս, բա-
նաստեղծ ութ յո ւն, թե" արձակ. 

Ես էլ քաղել եմ կյանքից ծաղիկներ, 
Ես էլ եմ նայել աստղերի հավերժությանը, 
Արևը և իմ օրով ճամփորդել է աշխարհքներին, 
Ես էլ եմ երգել տիեզերքի այս մեծ տոնը, 
Աղջիկն ինձ էլ է փարվել գարնանային բուրմունքով^։ 

Այս և նման տեքստերի վրա այնուհետև բանաստեղծը սկսել է մի հոգե-
մաշ աշխատանք# անընդհատ չնշել ու փոխել է գրածը մինչև որ վերջի վերջո 
գտել է իր որոնած պատկերը։ Այսպես նա երբեմն նույնիսկ հեռացել է նախ-
նական մտքից կամ որ ավելի բնորոշ է, զարգացրել, առավել ցայտուն է 
դարձրել այդ միտքը։ «Ղու նվեր բերիր մի ոսկի աշունս բանաստեղծության 
առաջին ձեռագիրը եղել է այսպես. 

Ղու նվեր բերիր ոսկեվառ մի աշուն, 
Տերևներ աշնային, տերևներ վառ նախշուն, 
Եվ ասիր, որ այդպես եմ սիրում ես նրանց, 
Այդպեսt 

Այստեղ միտքը անորոշ է, բանաստեղծությունը՝ անավարտ։ Մշակելով 
Հսյն, Ղեմիրճյանը փոխել ու լրացրել է, ստեղծելով մի ամբողջական տեքստ, 
որբ հիմնականում նոր է. 

Ինձ նվեր բերիր մի ոսկե աշուն, 
Տերևներ աշնան ողջ ալ-վառ նախշուն, 
Ասիր առ նրանց, դու շատ ես սիրում, 
Ասա — դրանց մեջ կար մի վառ գարուն, 
Պատել եմ նրանց սրտիս էջերում, 
Ինչպես գրքի մեջ խոհերով խորհուն՝5։ 

«նապոլեոԽ բանաստեղծության մեջ սկզբում եղել է մի տՈւն, ուր աս-
վում ԷՀ (<կանցնեն դարեր... կծավալվի խաղաղությունը նրան ձանձրալի»։ 
Մշակված տեքստում Նապոլեոնին խաղաղությունը չէ որ ձանձրալի կլինի, 
այլ «կգա ռազմատյաց մի նոր, թզուկ ցեղ, նրան ձանձրալի»7* 

Մշակումը երբեմն իմաստային-ինտոնացիոն նոր երանգ է բերում։ «Ինչ 
գեղեցկություն, երբ մերժեցիր ինձ» լիրիկական խոհը սկզբում ունեցել է նը-
կարագրական բնույթ, նրանում չի ընդգծվել մերժված սիրո տրամադրու-
թյունը։ Հետագա մշակումների ընթացքում բանաստեղծությունը ստացել է 

5 9ԱԹ, Դեմիբճյանի ֆոնդ, Л? 197» 

6 Նույն տեղում, M 1061 

7 Տե՛ս Երկեր, հ. 6, էջ 321 

Տեղեկագիր 11—3 



Ա, Բաղդասարյան 

այդպիսի բնույթ, բացի այդ նկարագրականից այն դարձել է բացականչական, 

օրինակ՝ «Եվ վերջին անգամ շոյեցիր դու ինձ» տողը փոխվել է այսպես. «Ինչ 

հեզ շոյեցիր վերջին անգամ ինձ»8։ Որոշ ձեռագրերում նկատված հակասական 

տեղերը ճշտվում ու պատկերները հավանական են դարձվում. օրինակ «Վեր՛ 

քացած պատմություն» բանաստեղծության նախնական տեքստում եղել են 

այսպիսի տողեր. 

Հանգած խարույկին էլ կրակ չկա, 
Մոխիրներիդ մեջ կրակներ կան գուցե։ 

Այստեղ անորոշություն կա. երբ խարույկր կրակ չունի, ապա մոխիրի 

մեջ կրակ լինել չէր կարող։ Դեմիրճյանը զգալով այս, «կրակ»-ը դարձրել է 

«կայծ», որով «մոխիրներիդ մեջ կայծեր կան գուցե» տողը դարձրել է հստակ 

և հավանական 

Մշակումն ու փոփոխությունները ստեղծում են բանաստեղծության, ա-

ռանձին տների, անգամ տողերի տարբերակներ, հաճախ իրարից հեռու մըտ֊ 

քով ու տրամադրությամբ։ Դա ակնհայտ կլինի, եթե կողք-կողքի դնենք՛ 

«Արաքս» բանաստեղծության հետևյալ (2-րդ) տները. 

Ու եկավ կանգնեց ու ինչպես կանգնեց..* 

Նրան նայելու էլ ով սիրտ կանի, 

Լավա էր կասես, որ վերից փայլեց, 

Աշխարհք էր խանձում հայացքն ամեհի։ 

(հին տեքստից) 

էլ ով կա այնտեղ, եկեք ընդառաջ, 

Դլուխ վեր բերեք, փարեք ոտներին, 

Ահա նա ամպում, պահված մի շառաչ, 

Լավա է փայլեց սարերի ծերին՝**։ 

«Ով է քծնողը» բանաստեղծության առաջին տարբերակում դեռևս չեն 
գտնվել սուր բնութագրեր և բնորոշ մակդիրներ։ «Ով է քծնողը, մի մարդ է 
թերի»— տողում «թերի» բառը լրիվ չի դրսևորում քծնողի արատավորությունը, 
այստեղ խոսքը վերաբերվում է մարդու թերությանը և պակասությանը և ոչ 
թե արատին։ Այս տողը դարձնելով^ «ով է քծնողը f մի փուչ, ստոր մարդ», նա 
գտել է քծնողի հենց այդպիսի րնութագիրր^։ 

Գրողի հնադարակում պահվում է մի ծավալուն տետր^, որի մեջ նա հա-
վաքել, արտագրել է .պարբերական մամուլում (գլխավորապես «Մուրճ») տր-
պա գրված իր մի շարք բանաստեղծությունները («Արծիվ» 1909 թ., «Ես երագ 
տեսա», «Ինձ հայրենի երկար ճամփան», «Մարդիկ շրջում են» 1897 թ., «Քանի 
ժամանակ քեզ չէի տեսել» 1897 թ. և այլն), ապա շարունակել մշակել դրանք* 

8 ԳԱՒ, Դեմ իրճյանի ֆոնդ, Л5 109։ 

9 Նույն տեղում, Jfi 38։ 

10 Նույն տեղում, № 70։ 

<11 Նույն տեղում, Л? 162։ 

12 Նույն տեղում։ 
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Բացի այդ, ամեն անգամ պատրաստելով իր Шյս կամ այն ժողովածուն, նա 
ընտրել է առավել հաջողվածները, և ընդհակառակը մի կողմ դրել այն բա֊ 
նաստեղծություններր, որոնք այլևս չեն բավարարել հեղինակին։ Այսպես 
«Հրաժեշտի ժամին» (գրված 1894 թբանաստեղծության մեջ շատ է մռայլ 
բանաստեղծի հոգեկան աշխարհը, երկինքր թեև Ժպտում է նրան աստղերով, 
բայց բանաստեղծը մահ է խնդրում։ «Նրան» բանաստեղծությունը ուղղակի 
էլեգիական բնույթ ունի, և արտահայտում է բանաստեղծի փշրված հոգու և 
խորտակված հույսերի տրամադրությունր։ Առավել հոռետեսական է ստացվել 
«Աառույց և ձմեռ» անտիպ բանաստեղծությունը, ձմռան մահաբեր շունչը 
սփռվել է աշխարհում, բանաստեղծը իրեն զդում է «անսահման մենակ»։ Պատ֊ 
րաստելով «Գարուն» ժողովածուն (1920 թ.), որի մեջ զետեղված են 1902— 
1919 թթ. բանաստեղծությունները, Դեմիրճյանը վերոհիշյ ալ և այլ շատ բա-
նաստեղծությունները գաղափարական ու գեղարվեստական նկատառումներով 
չզետեղեց այնտեղ։ 

1904 թվին «Մուրճ»-ում (№ 1—2) տպագրվեց «Կյանքի տեսիլ» պոեմը, 
որբ հետո մտավ 1913 թ. ժողովածուի մեջ։ Տ արիներ հետո անդրադառնալով 
իր պոեմի ընդհանուր բովանդակությանը, Դեմիրճյանր գրում է. «Դա իմ ա֊ 
ռաջին գործն էր, որի մեջ արտահայտվեցին իմ խոհերը և աշխարհ ըմբռնման 
ուղղությունը... Այս պոեմում ես պատկերացրի և ներկայացրի իմ բնափիլիսո-
փայությունը և կենսափիլիսոփայության բովով անցկացրած։ Կյանքը՝ գոյու-
թյունը պահպանելու կարիքն է, որը անցնում է մահի և տառապանքի միջով։ 
Կյանքը մահ է9 ե մահը՝ կյանք։ Մեկի կյանքը մյուսի մահն Է, ինչպես և սրա 
մահը մյուսի կյանքը։ Կյանքի ձգտումը՝ վայելքը ինքնին մահի ձգտումն Է, 
որը մեկ ուրիշի կյանքի աղբյուր Է։ Տիեզերքը կյանքի մահի անընդհատ հա֊ 
րաշարժ մի պրոցես Է։ Մշտակիր, մտանորոգ... այս պոեմի մեջ արտահայտ-
վեց իմ դեպի արտաքին աշխարհի երևույթներն ունեցած խոհերն ու վերաբեր֊ 
մ ունքը։ Սա առաջին ելքն Էր իմ ներքին աշխարհի շրջանակից»^։ 

Աչքի առաջ ունենալով պոեմի այս գաղափարը, սկսած 1904 թվից rh-
միրճյանը անընդհատ աշխատել Է նրա վրա, մշակել, փոխել ու լրացրել Է այն: 
Էական տարբերություններ կան «Մուրճ»-ի և վերջնական տեքստերի միջև, 
առաջինը գրեթե երկու անգամ ծավալուն Է վերջնական տեքստից. այն ունե-
ցել Է երկու մեծ բաժին—«Համբարձման գիշեր» ն «Ժողովրդական ավան-
դություն» ենթավեբնագրերով։ Առաջին բաժնում գլխավորը համբարձման գի֊ 
շերվա բնության պատկերն Է, երկրորդում բերվում Է Լեյ լի ի ու Մեջնունի սի-
րավեպը։ Բնություն և սեր, ահա այս մասի լեյտմոտիվը, պոեմը խոհական֊ 
փիլիսոփայական բնույթ ունի։ Գլխավոր հերոս Անթարից բացի, հանդես են 
դալիս նաև բնության տարերային ուժերը, կենդանիներ, բույսեր, բարի և չար 
ոգիներ։ Օգտագործված են արաբական բանաստեղծ և լեգենդար հերոս Ան-
թարի (Ան տարա իբն Շ ադադ ալ) հետ կապված լեգենդները, որոնց մեջ նա ներ-
կայանում Է հոռետես մարդ, մեկուսացած աշխարհից և թախծելով նրա մա-
սին^։ Պոեմի սկզբում Անթարր, որ մի աբեղա Է, փակված իր մռայլ խցում 

13 Նույն տեղում, № 770, Էջ 11 — 12։ 

14 Անթարր ապրել Է 6-րդ դարի 2-րդ կեսին և 7-րդ դարի սկզբին։ Հետագա դարերում 

Նրա շուրջ հյուսվել Է «Անտարի գործե՛րըյ> Հռչակավոր Էպոոր։ ՛Անտարի լեգենդի մոտիվներով 

/ գրված նաև Ավ. 1'и ահ ակ յան ի яՀավերժական սերս-ր։ Անց՛յալ դ՚Խրի կեսերին «Հյուսիսս՛-



зв 

ունկնդրում է աստծուն, որ բարբառում է «մտերմաբար ու ահավոր», ձգտում 
հասնել նրան, ինչպես Նարեկացին, բայց զգալով իր անզորությունը և աստծուն 
հասնելու անհնարինությունը, լցվում է խոր թախիծով։ Նրան թվում է, թե 
ինքը տեսնում է աստծուն, «մեկ էլ կարծես երազ է նա, որ պիտի սահի, ան-
հետանա. ..յ>15» Պոեմի հերոսը բանաստեղծի կողմից ՛բնութագրվում է «հիմար 
գրքակիր», «թույլ մարդ», «վշտոտ հոգի»։ Բնության ոգին նրան խորհուրդ է 
տալիս թողնել թախիծն ու վիշտը։ Աշխարհն ու բնությունը Անթարը համարում 
է աստծու ստեղծագործություն և չի էլ փորձում րմբռնել նրա օրենքներն ու 
գաղտնիքները, որովհետև դրանք նրան թվում են բոլորովին անմեկնելի ու 
ահավոր, իսկ հերոսի աչքին ամենուրեք «ահեղ դժոխքն է երևում»։ Պոեմի 
ընգհանուր ֆոնը դառնում է մռայլ ու արտասովոր, «գետը թաքնված կանչում 
է վուշ-վուշ», а լուռ է այնտեղ և խավարն ահեղ», «փոթորիկը անտառները փե-
տում է կատաղած», «ամեն ինչ լուռ է, անշարժ», «բոլորը կարծես կարկամել 
են ահից, սաստվել են հանկարծ վերահաս մահից»16։ Բնության մեջ մարդու 
երջանկությունը համարվում է վարկենական, մահն է, որ տևական է, հավեր-
ժական։ Խմելով կյանքի թույնը, որ նրան հրամցնում է Ջադուն, Անթարը դառ-
նում է էլ ավելի հոռետես, ու թեև երազում հանդիպելով փերուն, անց է կաց-
նում վայելքի մի կարս պահ, բայց երազն ընդհատվելով, ընդհատվում է նաև 
նրա երջանկությունը վաղանցուկ։ Այսպիսով՝ ժուռնալային տարբերակում 
հաստատվում է այն գաղափարը, որ մարդը բնության մեջ ստեղծվել է տա-
ռապելու համար միայն և անզոր է հասնելու երջանկության, քանի որ այդպես 
է սահմանվել վերուստ։ 

«Մ ուրճ»-ի տեքստի վրա հետագայում շատ է աշխատել ՛հեմիրճյան՚ը։ Ե՞նչ 
ուղղությամբ է ընթացել նրա աշխատանքը։ Նախ նա շատ է սեղմել պոեմի 
տեքստը, ձգտելով վերացնել ձգձգվածությունն ու գեղարվեստական այլ անկա-
տարություններ։ ժուռնալային տեքստի լուսանցքներում հեղինակը գրել է 
կար՛ճ դիտողություններ, որից երևում է, որ նա չի հավանել իր գրածի շատ 
հատվածներ ու մասեր. այսպես% մի տեղ նա գրել է՝ «միօրինակ է», մի այլ 
տեղ «ուժեղացնել կամ ջնջել»։ Այդ մասերը, որոնք հիրավի, ստացվել են 
մակերեսային, սխեմատիկ ու անգույն, նա հետագայում կամ հանել, է ամբող-
ջապես, կամ վերամշակելով ուժեղացրել է։ Այսպես, հետևյալ տողերը նա 
կրճատել է հետագա հրատարակություններում. 

Ու խոսում են գիշերը ուշ, 
Խոսում հազար ձայներով, 
Գետը անսանձ կանչում է «վուշ», 
Ծառերի մեջ սողում հոգ։ 
Նվագում են ծղրիդները, 
Գլխին վայ է տալիս բուն, 
Գոռում-գոչում ցածն ու վերը 
Մարում, ձորում ողջն արթունՃ1 ։ 

փայչւ-пиГ տպագրվեք Գ. Պախաչյանի աԱնթաբ» լեգենդը, որի նյոլթր սիրո հավերժության գա_ 
ղափարն էէ 

16 «Մուրճս, 1904 թ., X I , կ 77, 

16 Նույն տեղում. Էշ 82 Bit 

17 ԳԱթ>, Գեմիրճյանի ֆոնդ, ЛР 198 (էՄոլրճղ-ի ուղղված տեքստը), 
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Պոեմի «Անթար» (1908 թ.) տարբերակում Հեղինակը մեղմել է գլխավոր 
Հերոսի Հոգեկան մռայլ, մելամաղձոտ վիճակը։ Գնալով բնության գիրկը, նա 
լցվում է կյանքի սիրով։ Բնորոշ է, որ Հեղինակը Հանել է Անթարի երազը, դրա 
փոխարեն դրված «լիրիկական ինտերմեցցոս֊ում Անթարը Հանդիպում է մի 
աղջկա, որին գգվում է, և սքանչանում բնությամբ ու աշխարՀով։ 

Տարբերակներից մեկում (1909 թ.) ևս™ Դեմիրճյանը ձգտել է մեղմել 
միստիկական ֆոնը, Հատկապես՝ Անթարի Հիացական խոսքերն ու խոՀերլւ 
աստծու վերաբերյալ, աստծուն Հասնելու նրա անզորությունն ու տառապանքը։ 

Պոեմի վերջնական տարբերակը, որը մտել է երկերի 1913 և 1958 թթ. 
ժողովածուների մեջ, ստացվել է ավելի Հաջող. դիպուկ է դարձել նրա գաղա-
փարը, որբ Ավ, Ի и ահ ակ յանի բն ո ւթա դրմամբ մարմնավորում է «մարդու Հա֊ 
վերժական տենչանքր երջանիկ լինելու, ըմբռնելու կյանքի ու տիեզերքի 
իմաստը»19: Պոեմի հերոս Անթարը, որ նախնական տարբերակներում անշունչ 
ու պնորոշ էր, նկատելիորեն ազատվել Է վերացականությունից։ Նա այլևս ան-
զոր ու թույլ չէ բնության տարերքի հանդեպ, այլ խիզախ պանթեիստ ու որո֊ 
նող, որ ձգտում է ձուլվել բնությանը, նրա գրկում իրեն զգում է առավել 
հզոր ու առույգ («Ուրախ եմ, առույգ և միշտ էլ զորեղ»)20։ Բնությունը նրա 
սիրտը լցնում է բերկրանքով ու ուրախությամբ, «թփերն ու ծաղկունք նախշու֊ 
նիկ հարսեր են» թվում, տիեզերքը լցված է սիրով ու կյանքով, ինքն էլ գնում 
է վայելելու այս ամենր, ապրելու «տարերքի կյանքով, անզուսպ վայելքով»^ ։ 
Ու թեև մահն էլ դիտվում է բնության օրենքը, որից այս երկրռւմ ոչ ոք «չի 
պրծնում», բայց կյանքի սերն է ամենազորեղը։ Անթարը առանց վախի ու 
վարանման րմպում է կախարդի պատրաստած վայելքի բաժակը, բացականչԼ֊ 
լով. 

Ինչ էլ որ լինես հոժար եմ, արի, 
Միայն տուր վայելք 
Մի կաթիլ վայելք 

Առավել րնդգծված է բնության հավերժության գաղափարը։ Բնությունը 
նյութի շարժման մի անընդհատ պրոցես լինելով՝ մարդն էլ նրա մի մասն է, 
բայց նրա գիտակից մասր։ Մարդը ներկայացվում է իր մեծ ձգտումներով, 
երազանքներով, տենչերով։ Անթարը ձգտում է ըմբռնել բնության երևույթ֊ 
ները, թափանցել նրա գաղտնիքների մեջ, պատասխանել իրեն Հուզող Հար֊ 
ցերին։ Գա որոնող, ձգտող մարդն է։ Հեղինակի հայացքը բնության վրա մո-
տենում է մ ատ երի ալիս տ ականին։ 

* # , * 

Դ. Գեմիրճյանր սկսել է պատմվածքները գրել անցյալ դարի 90-ական 
թվականներից, այսինքն՝ չափածոյին գրեթե զոպահեո։ Նրա անդրանիկ պատ֊ 
մըվածքը՝ «Իդեալիստը» տպվել է «Մուրճ»-ոէմ, 1895 թվին։ 1904 թվին ա֊ 

18 Տե и Նույն տեղում, JV 120» 
19 «Գրական թերթ», 1945 թМ 11, էջ 3։ 

20 Գ, Դեմ ի ր ճ յ ա ն , Երկեր, Հ, 6, էք 67, 75» 

21 Նույն տե՛ղում, էյ 81$ 

22 Նույն տեղումւ 
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л անձին գրքույկով լույս է տեսել, «Ուխտավորներ» ժողովածուն, որի մեջ էր 
երկու պատմվածք՝ (ГՈւխտավորներ» և «Աշուղի հեքիա թը»։ Գրողի պատմվածք-
ները ընդունելություն են գտել ընթերցողների կողմից։ «Շատերը, — գրում է 
Դ. Դեմիրճյանը իր ինքնակենսագրության մեջ, —հարցնում էին, թե ինչու ար-
ձակ չեմ գրում։ ճիշտն այն էր, որ ես գրում էի և պահում ինձ համար։ Մի 
շարք պատմվածքներ կորցրի անփույթ վերաբերմունքի հետևանքով։ Դրանք 
ռեալիստական պատմվածքներ էին գոգոլյան ոճի»2՝*։ Դեմ իրճյանի պատմվածք-
ների առաջին գնահատողն ու խրախուսողը եղել է Վրթ* Փափաղյանը, որը 
նույնիսկ խորհուրդ է տվել նրան ամբողջապես նվիրվել արձակին։ Այդ 
տեղի ունեցավ առաջին համաշխարհային պատերազմի և հետագա տարինե-
րին, երբ մեկր մյուսի ետևից տպագրվեցին Դ. Դեմիրճյանի «Ավելորդը», «Ջու-
թակ և սրինգը», «Տերտերը», «Ժպիտը», «Խանութպանը», «Սեփականությու-
նըյ>, «Ստամոքսը» և այլ պատմվածքները։ 

Դ. Դեմիրճյանր մեծ նվաճումների հասավ պատմվածքի ժանրում հատ-
կապես սովետական տարիներին, նա դարձավ պատմվածքային ժանրի խոշոր 
վարպետներից մեկր սովետական գրականության մեջ։ Եր պատմվածքների 
Հիմքում Դեմիրճյանր դնում է կյանքի այս կամ այն դեպքը, սյուժեն հմտորեն 
ծառայեցնում կերպարների մտքերն ու խոհերը բացահայտելուն, «Նկրտում 
թափանցել մարդու ներաշխարհր, կոտրել արտաքին կեղևը և տեսնել թաքունը, 
էականը»-1*, — գրել է Ավ* Ես ահ ակ յանը։ Գրողը երբեք անտարբեր նկարագրողի 
դերում չէ, այլ ապրում է նյութով, հերոսների բախտով ու ճակատագրով, ակ-
տիվորեն միջամտում նրանց կյանքին, կարծիքներ հայտնում, խրախուսում 
կամ դատապարտում։ Նրա պատմվածքները կուռ կառուցվածք ունեն, ուր միա-
հյուսվում են լիրիկան ու էպիկան, չափածոյի ռիթմն ու քնարական ակորդ-
ները։ Դրանք սեղմ, կարճ պատմվածքներ են, բայց փոքր ծավալը չի խան-
գարում, որպեսզի հեղինակը արտահայտի մեծ բովանդակություն։ Եվ չնա-
յած այդ պատմվածքների մեջ նա պատկերում է կյանքի մի առանձին դեպքը 
կամ անցքը, բայց ինթերցողր իր առջև տեսնում է մի ամբողջ աշխարհ։ Դե-
միրճյանի պատմվածքներր կարդացվում են հետաքրքրությամբ, մի տեսակ 
հեշտ, դյուրին։ ոայց գրվել են նրանք դժվարին աշխատանքով։ Որոշ սկսնակ 
արձակագիրներ միամտորեն կարծում են, որ ամենից ավելի հեշտ է գրել փոքր 
կտավի գործերը, նրանք մոռանում են, որ հենց այդ ոչ ծավալուն լինելն էլ 
նրանց դժվարության պատճառն է։ Պատմվածքի հակիրճությունը, սեղմու-
թյունը ձեռք է բերվում «վարպետության խտացման ճանապարհով» (Ա. Տոլս-
տոյ)։ Ինքը, Դեմիրճյանը շատ առիթներով րնդգծել է պատմվածքի ժանրային 
այս առանձնահատկությունը. պատմվածքը, — գրել է նա, — «առաջադրում է մե 
հակիրճ պատում մի կամ մի քանի անձերի մասին, մի պայքար, կյանքի մի 
դեպքի սկիզբ և վերջ»25։ Պատմվածքր խուսափում է բուն սյուժեին պատահա-
կանորեն կցվող դեպքերից, որոնք կխախտեն նրա կառուցվածքը, մյուս կող-
մից՝ վերցրած նյութր լուսաբանում է գույների խտացման միջոցով, խնայելով 
խոսքր։ Դեմիրճյանի ձեռադրերի միջոցով հնարավոր է պարզել, թե մինչև 
տպագրելը, ինչպես է գրողը մշակել ու հղկել իր գրվածքներր, դա հետաքրքը-

23 Հայկական ԱՍՌ կուլ-ոուրսյի մ թի и ար. արվեստի և դրակ, թանգարան, Դեմիրճյանի 
ֆոնդ, М 769« 

24 «Գրական թերթ», 194Տ թ., Jf Hi 
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րական է բացահայտ ելու գրողի վարպետության գաղտնիքները, ըմբռնելու ոճի 
յուրահատկությունը, կրած փոփոխությունները։ Ձեռագրի վրա աշխատելով՝ 
նա հստակ է դարձրել երկի հիմքում ընկած միտքը, կենդանի՝ հերոսների հո-
գեբանությունը, պատկերավոր՝ լեզուն ու ոճը։ 

Նման դժվարին, բայց արգասավոր աշխատանքի հետքը կա գրողի մի 
քանի պատմվածքների ձեռագրերի վրա։ «Ջութակ և սրինգ» պատմվածքը 
սկզբում կոչվել է «Ջութակ և ֆլեյտ»։ Նախնական տեքստր հեքիաթի բնույթ 
ուներ, նրա հիմքում ընկած էր հնդկական մի' լեգենդ ջութակի ու սրնգի առա֊ 
ջացման վերաբերյալ, այն սկսվում էր այսպես. «Դարեր առաջ Գանգեսի մըթ֊ 
հաստվեր անտառների մեջ ապրում էր մի ռաջա, այդ ռաջան մի շատ գեղեցիկ 
шЧ1Ьк ուներ, գեղեցիկ, ինչպես դա լկան լուսնյակը»։ Բ՛ույլ էր գծված հերոս֊ 
ների հոգեկան աշխարհը, պարզունակ՝ Նալի և Հայանթու սերբ Լա կմ ե ի հան-
դեպ։ Խոր_ զգացումներ չուներ նաև. Լակմեն։ Նրա հոգեկան ապրումներր ան-
որոշ ու հակասական էին։ Նալի երգը Լակմեն համարում է մեծ տառապողի 
մի ոգումն, իսկ Հայանթու սրնգանվագը՝ «պարզ ու զվարթ սույլ», որ аար-
վեստի հատկություն չունի»։ Բայց չգիտես թե ինչու նա մերժում է Նալի ար-
վեստն ու սերբ և րնդունում Հայանթունը։ Առանձնապես պարզունակ է ստաց֊ 
վել պատմվածքի վերջը* Հ_կա լայն ընդհանրացում, ւուրջ խոհ աշխարհի վրա։ 
Որպես հեքիաթ սկսված պատմվածքը նույնպիսի վերջավորում է ունենում։ 
((Այդ օրվանից, ասում են, որ ֆլեյտը միշտ սուլում է սիրո մեջ երջանիկ պա-
տանու նման, այնինչ ջութակը միշտ մի անպատմելի թախիծ, մի սրտառուչ 
փղձուկ ունի իր հնչյունների մեջ»։ 

Գրողի ֆոնդում կան պատմվածքի մի քանի ձեռագիր֊մշակումները, որ 
նա կատարել է 1909 թվից, այսինքն՝ հրատարակությունից առաջ և հետո։ 
Այդ մշակումների ընթացքում նա պատմվածքը անվանել է «Ջութակ և սրինգ», 
ուժեղացրել է խոհական շունչը, րնդգծել նրա հիմքում ընկած գաղափարր, 
կատարել լայն ընդհանրացումներ։ Վերջնական տեքստում հերոսների բնու-
թագրերը սեղմվել ու բնորոշ են դարձվել։ Հեքիաթի սկիզբր հիշեցնող առաջին 
տողերի փոխարեն տրվել է լիրիկական այսպիսի նկարագրություն. «Թարմ գա֊ 
բուն ՛էր, օրը պայծառ, կապուտակ։ Գանգեսի մթին անտառի պուրակում 
ճախրում էին թռչունները, հովը գալիս, թել-թել տանում էր ծառերի թևերն ու 

քղանցքներր, առուն քչքչում, և գեղեցիկ Լակմեն սիրում էր երջանիկ Հայան-
թունЯ26* Թեև նոր տեքստում դարձյալ Հայանթին պատահական է շինում 
սրինգը, բայց դա արդեն ոչ թե կատակի համար, այլ ցանկանում է սրնգով 
ձայնակցել երգող Հակմեին ու զվարճացնել նրան։ Բոլորովին նոր է սիրա 
մրցության տեսարանր, որ առաջարկում է ծեր բանաստեղծ Խալդունը։ Լակմեն 
առաջվա նման այլևս Նալի արվեստը չի համ արում «արվեստների թագուհի», 
նա շուտով ձանձրանում է Նալից և նրա նվագից ու հեռանում Հայանթու հետ։ 
Մյուս կողմից, Հայանթու երգն էլ չի դիտվում արվեստի կատարելություն։ Թեև 
այն արտահայտում է կյանքի ուրախությունը, սակայն թեթև ու մակերեսային 
է, զուրկ ներգործությունից ու լրջությունից։ Պատմվածքի մեջ մնաց այն միտքը, 
որ արվեստը չի կարող կառչել կյանքին, այլ տարամերժ է նրան։ 

Լուրջ և էական փոփոխություններ է կրել «Ադաջիո» պատմվածքը։ Նախ-
նական տարբերակում երաժշտի նվագարանը ներկայացնում է աղջկա կեր֊ 

25 аԳրական թերթս, 1952 թ., Л? 30։ . 

26 Դ. Դ ե մ ի բ ճ յ ան, Երկեր, հ. 1, կ 7—13։ 
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պարանքով, որն ունի թախծոտ աչքեր, վայրի գեղեցկություն, նա նման է 

հասարակածային անտառներից դուրս եկած էկզոտիկ թռչուն ի t Նվագարան֊ 

աղջիկը հրաժարվում է համերգի ժամանակ երգել մարդկանց համար, նրանց 

համարելով անգութ ու տգետ, բայց երգում է լռության մեջ և գտնում, որ 

այդպես է միայն իր արվեստր հասկանալի։ Պատմվածքի առաջին մասն ամ-

բողջապես փոխված Հ . նվագարանը տրվում է կապկի կերպարանքով, հետե-

վելով հնդկական լեգենդի ոգուն։ Մշակված տարբերակում երաժիշտը իր ժո-

ղովրդին ծառայելու պատրաստակամ արվեստագետն է, որ չի կարող ապրեք 

առանց «ժողովրդի մեծ սրտի ջերմության»։ Նրաֆ տանջում է այն միտքը, որ 

այլևս չի կարողանալու երգել մարդկանց համար, հրդեհել նրանց սրտերը... 

Աշխատելով պատմվածքի վրա, Դեմիրճյանր նպատակ է ունեցել ցույց տա-

լու, թե ինչպես մարդր ջանքեր է գործադրում, որպեսզի կրթի ու կատարելա-

գործի իրեն։ Արվեստր ծառայելու է մարդկանց, վեհացնելու ու երջանկացնե-

լու նրանց, այն չի կարող տանել որևէ բռնություն կամ կեղծիք։ Այս միտքը 

րնկավ վերամշակված պատմվածքի հիմքում։ 

«Ընկերներ» պատմվածքի տարբերակներից մեկում հերոսներ Դդըլը և 

Ղոնդին ունեին այսպիսի նախապատմություն, «Սրանց տարան մռայլ զորա-

նոցներր, տեղափոխեցին դեսից դեն, ջոկեցին, զատեցին ու Ղոնդուն ուղար-

կեցին Ռուսաստան զինվորական վարժությունների, իսկ Դդրլին պահեցին 

երկրռւմ։ Վերջը Ղոնդին ընկավ գերմանական ֆրոնտ, իսկ Գդըլը՝ տաճկա-

կան։ Վերջնական տեքստում այդ հերոսները Հայաստանից չեն հեռանում, 

այլ «ծանոթացան ընդհատակյա բոլշևիկների հետ և գրվեցին կոմերիտական-

ներ... մտան պարտիզանական մի խմբի մեջ»*&։ Մշակումների հետևանքով 

րնդգծվել է րնկերասիրության ու բարեկամության գաղափարը, որը ծնվել է 

հնի դեմ նորի մղած պայքպրի բովում։ 

Աշխատելով «Նոր պո եմ»-ի, «Արամ թագ ավոր»-ի, «Տոլն»-ի, «Անահիտ»-ի, 

«Լի զո չկա))- ի և այլ պատմվածքների վրա, Դեմիրճյանր ձգտել է համ ո զի շ 

դարձնել դեպքերր, գտնել հերոսների հոգեբանության և գործողությունների 

անհրաժեշտ մոտիվիրովկան։ «Նոր պոեմ»-ի հերոս Հայրոն միամտորեն երևա֊ 

կայում է իրեն գրող, զուր ժամանակ վատնումt զբաղեցնում խմբագրություն-

ներին։ Սկզբում այդ կերպ ալւր երգիծական պլանով է գծվում։ Րայ.ց հետո վե-

րամշակելով՝ հեղինակը մեղմում է երգիծական բնույթը։՝ Հերոսր ներկայաց-

վում է մի մարդ, որր չի գիտակցում իր կոչումր, զբաղվում է մի գործով, 

առանց դրա համար բնական տվյալներ ունենալու։ Մի շարք նոր էպիզոդների 

միջոցով համոզիչ է դարձված նրա գյուղ մեկնելր և այնտեղ, անասնապահա-

կան ֆերմայում աշխատելը։ Այնուհետև Հայրոն ներկայացվում է գյուղական 

միջավայրում, ուր նա դարձել է առաջավոր անասնապահ։ 

Դեմիրճյանի ձեռագրերի մեջ պահպանվում է «Տուն» (1949 թ.) պատմը-

վածքի նախնական տեքստը, ապա և մի բավական ընդարձակ պլան-շա-

րադրանք՝ «Հարություն Յափուջյանի կյանքր» խորագրով, որր հեղինակը գրի է 

առել հայրենադարձ Հարություն Յափունջյանի հետ ունեցած զրույցից հետոг 

Նախնական ձեռագրի և պլան-շարադրանքի համեմատությունր ցույց է տա-

փս, որ հեղինակր վերցրել է սփյուռքահայության կյանքի ամբողջապես 

27 Գրական, և արվեստի թանգարան, Դեմիրճյանի ֆոնդ, № 260 

28 Դ. Դեմի րճ յ ան, Երկեր, Հ. է, կ 120, 



Գ. Դ ե մ ի ր ս յան ի ստեղծագործական լաբորատորիայից 40 

իրական պատմություն, ինչպես օրինակ՝ Հերոսի Հոր ընդհարումները օս-
մանյան պաշտոնյաների Հետ, սպանվելը, Հայրենական տան կործանումը, 
ապա՝ երիտասարդ Հայի Հալածանքները, բանակից փախչելը, ձերբակալվելը, 
մ ահա պատժից աղատվելը, աստանդական կյանքը օտար աշխարհներում, վեր 
ջապես հայրենադարձության ժամանակ Հայաստան վերադառնալը։ Պատ մ ը ֊ 
վածքը գրելիս և մշակելիս, րնդհանուր առմամբ Հավատարիմ մնալով իրական 
փաստին, այսպես կոչված «կենսական սյուժեին», Դեմիրճյանր ծավալել ու 
ընդարձակել է այն, փոխել փաստերը, գտել նոր լուսաբանումներ և Հանգու֊ 
ցալուծումներ, ճշմարտապատում դարձրել նկարագրվող դեպքերը, Հերոսների 
գործողությունները։ Գրողը վերացրել է նախնական ձեռագրերում եղած փաս-
տական անճշտություններն ու Հակասությունները, առավել Համոզիչ դարձրել 
փաստերը։ Այսպես՝ ձերբակալումից Արթինին այլևս չի ազատում ծանոթ ոս~ 
տիկանր, որբ մի պարզ պատահականություն էր, այլ ինքը՝ Արթինն է ճարպը֊ 
կորեն փախչում, օգտվելով ոստիկանի անփորձությունից։ Սկզբնական մտա-
հղացմտմբ, Ար թինը հա կա օսման յան է դառնում, լսելով իր ընտանիքի աք-
սորման լուրը։ Սա համարելով ոչ բավարար, Ղեմիրճյանը այնուհետև ավե-
լացնում է մի տեսարան՝ Արթինը փախչում է գյուղ և այնտեղ սեփական աչ-
քերով տեսնում է հայրենական տունը «կնքված ու փակված», այլև իր բոլոր 
հայրենակիցներին ու համագյուղացիներին «աքսորված, քշված անապատ, ա֊ 
վազների Հետ հողմ ացրիվ անելու»29։ Դեմ իրճյանը անհամողի չ է գտել նախ-
նական ձեռագրերում եղ՛ած այն պնդումը, թե հոր սպանությունից հետո Ար-
թինը Հավատարմորեն ծառայեց թուրքական բանակում} իսպառ մոռանալով 
«Հայի, թուրքի խտրություններն ու ներհակությունները)), դարձավ «հայրենա֊ 
սեր, այն էլ օսմանական»^։ Հեղինակր Հետագայում այս հիշատակումները 
հանել է և ցույց տվել, թե ինչպես աստիճանաբար իր Հերոսր դառնում է հա-
կա о и մ ան յ ան ։ Այս և ուրիշ փոփոխությունների շնորհիվ պատմվածքի գաղա-
փարական բովանդակությունր դարձել է նպատակասլաց• սեփական տան 
երազանքր պատմվածքում զարգացել ու ձուլվել է Հայրենիքի ընդՀանուր գա-
ղափարի Հետ։ 

Ինչպես շարադրելիս, այնպես էլ մշակելիս ու վերամշակելիս, Դեմիրճ-
յանր մտահոգվել է «ընտրել առավել ճիշտ, պարզ, ուժեղ բառեր», դրանցով 
ստեղծել վառ ու կենդանի պատկերներ, ձևավորել իր մտքերր։ Այդ նպատա-
կով նա շատ «վարժություններ» է կատարել, մինչև որ նրան հաջողվել է գըտ 
նել արտահայտման անհրաժեշտ ձևեր ու միջոցներ, և, ընդհակառակը, հրա-
ժարվել անՀաջո գներից։ «Կոր դին ատն եր» պատմվածքի ժուռնալային տեքս-
աում31 Հայրենական պատերազմը անվանված էր «մսաջարդ», այդ բառը սր֊ 
խալ էր արտ աՀ այտ ում պատերազմի Արդարացի բնույթը։ Վերամշակման ժա-
մանակ «մսաջարդը» փոխարինվեց , «պատերազմ» բառով, որով վերացավ 
մտքի անճշտությունը։ «Մենք Հիմա դուրս ենք եկել պ ա տ ե ր ա զ մ ի , որ վերջ 
տանք Հենց այդ պ ա տ ե ր ա զ մ ի ն » 3 2 , — այսպես Հստակ է ստացվել պատմվածքի 

բուն միտքը-Հակապատերազմական-խաղաղասիրական միտումը։ Բայ-ստո֊ 
(ադյալների ընտրությամբ և ավելացումով Հեղինակը ուժեղացնում է գործո-

29 Նույն տեղում, էջ 292» 

30 Գրական, և արվեստի թանգարան, Դեմիրճյանի ֆոն//, .V 26?ւ 

31 <rՍովետական գբակաՏւությոմս», J943 թ., M 2> 

32 Դ, Դ ե մ ե ր ճ յ ա ն, Երկեր, Հ. 2, էջ 3681 



-4.Տ Ա» Pu/ղդասարյան 

դությունը, շարժումը, տրամ աղրությունը, զգացում ը. այսպես՝ «վիոլոնչելը 
կատաղեցt թ ա փ ա հ ա ր ե ց , կսւրծես շարժում u i rbg փախչելու, բայց չկարողա֊ 

ցավ, սկսեց դ ժ կ ա մ ու իւեղդաձայն երգել մ ե ծ հանճարի ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ո ւ -
թ յունը» 3 3 (ընդգծված բաոերր մտել են մշակման ժամանակ)։ Հերոսներից մե-
կի մասին եղել Է այսպիսի բնութագիր. <rպարզապես ստախոս Էր, օրը երեք• 
շորս սուտ Էր հնարում»։ Ապա խմբագրածը՝ «պարզապես ֆանտագյՈՐ Էր, օրր 
երեք չորս թան Էր հնարում»34։ Փոխելով այս կամ այն բառը, Դեմիրճյանր 
ընդգծում Է երևույթի մի նոր կողմր, վերցնում այլ իրադրություն։ Այսպեսճ մի 
հերոսի մասին ասվել Է. «պատերազմը զարկեց նրան»։ Ըստ երևույթին գրողը 
մտադիր Է եղել ցույց տալ հերոսի կյանքում պատերազմի ողբեր՛գական լինելը։ 
հետագայում նա այդ նախադասությունը խմբագրել Է այսպես՝ «պատերազմր 
ԴՐկեց նրան», դրանով արտահայտել բոլորովին նոր միտք՝ հերոսի հայրենա-
սիրական զգացումները, կամավոր բանակ մեկնելը։ Ածականների, մակդիր-
ների, ձևի մակբայների րնտրությամր նա ձգտում Է, տվյալ առիթով, գտնել 
դործածման ամենաճշգրիտ ձևերը, մեկ երկու օրինակ՝ «վիոլոնչելը օ տ ա ր ո տ ի 
կռնչոց արձակեց», «նա կծկում Էր իր աճոելի բռունցքներր, պրկվում, լար-
վում», «օդի մեջ փշատենու քնքշացնող բուրմունքն Է», «բառերր անարգել հո-
սում Էին», «նա նման Է այ հենց այն ծերունի ամպին, որ երկնակապույտի 
մ եշ կորամեջք գնում Է»3° և այլն (րնդգծված բառերր ավելացված են մշակման 
ժամ ան ակ )։ 

Որպեսզի ճիշտ որոշի բառերի տեղը նախադասության մեջ, Դեմիրճյանր 
կատարում է շատ վարժություններ, փոխում նրանց տեղերը՝ ելնելով մտքից 
ու կառուցվածքից։ Ստորև բերում ենք այդ «վարժություններից» մի քանիսը։ 
Սկզբում եղել է• «կամաց-կամաց սովորել է այդպես նայել նաև իր շուրջն ապ-
րող կենդանի մարդկանց», խմբագրվել է այսպես, «կամաց-կամաց սւյդւղես էլ 
սովորել է նայել իր շուրջն ապրող կենդանի մարդկանց»։ Եղել է. «Չես հաս-
կանում կոտրված շարմանկան չէ ր կարողացել, թե չէր կամենում նորոգ ել,,,», 
խմբագրվել է այսպես՝ «Չես հասկանում, չէ՛՛ր կարողացել, թե չէր կամենում 
նորոգել կ ո տ ր վ ա ծ շ ա ր մ ա ն կ ա ն » : Եղել է. «նա կանգնել է մենակ և ականջ է 
գնում քաղաքի ձայներին, սաստիկ հետաքրքրված ինչ որ բաներ մտածում»։ 
Խմբագրվել է այսպես՝ «նա կանգնել է մենակ և սաստիկ fib UlUlfրքՐւ|ած 
ականջ է դնում քաղաքի ձ ա յ ն ե ր ի ն » 3 6 ; 

Մշակման շնորհիվ անհատականացվել է գործող անձերի լեզուն, դարձել 
ավելի կենդանի, մեղմացվել է բարբառը։ 

Հաճախ հեղինակը զանազան նկատառումներով նախկին տեքստում կա-
տարում է լրացումներ, որոնք իմաստային կարևոր նշանակություն ունեն։ Բե֊ 
րում ենք խմբագրված տեքստր, լրացված մասերը ընդգծելով, «Մայրիկոն իր 
ամուսնուց՝ Վաչի կից բաժանվեց պատերազմի հենց առաջին օրը,,, Քիշ սսւԱա-
սակ անց նամակ ս տ ա ց ա վ ա յ ն մասին, ՈՐ ամուսինը ս պ ա ն վ ա ծ Է » ^ » Լրացում-
ների մի մասր կարևոր ռեմարկներ են (նշագրություն)։ Խուսափելով շաբլոն 
արտահայտություններից (նա ասաց, խոսեց, պատասխանեց, հարցրեց և այլն), 

33 Նույն տեղում, էշ 1961 
34 Տես* Դեմիրճյանի ֆոնդ* Л' 264, ապա՝ Երկեր, հ. 2, էշ 210։ 

35 Գրական, և արվեստի թանգարան, Դեմիրճյանի ֆոնդ, Ifi 233, 282 — 304» 

36 Նույն տեղում, JA 398, 405, 435» 

37 Գ. Դ ե մ ի ր ճ յ ա ն , Երկեր, հ. 2, էշ 2551 



Դ. Դեմիրճյանի ստեղծագործական լաբորատորիայից 

Հեղինակը ավելացնում է նոր բառեր (ինչպես ասաց, կամ ինչպես խոսեց), 
որոնք ցույց են տալիս գործող անձի այս կամ այն արարքի ձևը, հանգաման-
քը կամ հեղինակի վերաբերմունքը։ Մեք֊երկու նմուշ, «Մի անգամ էլ, երբ 
Հարմար նկատվի, կգնաս, կտեսնվես երեխայի հետ,-֊ պատվի ա ղ ձայ նու] ա՛-
սաց Սիրուջը: 

— Գնա՛՛մ, ոչ, դա ինչպես կլինի... 
— Կլինի, կլինիշեշտեց Սիրուշլւ, միշտ լուրջ ու մտահոգ, — կտեսնվես 

Հետը ...»։ 

Կամ՝ «Շատ է կարդում Լիղոչկան, — ասաց բարեկամիս կինը, ծոր տվեց մի 
տեսակ մ տ ա խ ո հ » 3 8 » Լրացված ռեմարկները, որոնք բերվում են ընդգծումով, 
կարևոր նշանակություն են ստանում խոսողի մտքերի և զգացումների բացա֊ 
Հա յտմ ան համ ար։ 

Մշակելով ու վերամշակելով իր պատ մ վածքները, Դեմիրճյանր մեծ մա-
սամբ սեղմում է ծավալը, և ինչպես ինքն է նկատել, հասնում аծավալի նեղու-
թյան և կյանքի ընդարձակության»։ նա կրճատում է այն բոլոր մասերը, որոնք 
թույլ են կապված ընդհանուրի հետ, ինչպես նաև կրկնությունները, ձգձգված 
խորհրդածությունները։ Գաղափար տալու համար, թե ինչպիսին են այդ կըր֊ 
ճատումներր, բերում ենք հետևյալ հատվածը, կրճատված տողերր ընդգծելով, 
Հերբ այդպիսի մի գիշեր մեր բանակի տարեդարձի գիշեր—բաժակ ես վերց֊ 
նում, ուզում ես ոչ թե խմել, այլ մի բան ասել, մի ուրիշ բ ա ն . . . այ, գրող եք, 
հասկացեք, մ ի արտակարգ բան, որ գալիս է հոգուդ խորքերից, որ սա պահե | 
են տարիների ը ն թ ա ց ք ո ւ մ , որի վրա կուտակվում է օրերի, տարիների նոր ապ-
րումները, և զգում ես , ՈՐ բարձրանում ես, ՈՐ իւորքից եկող մարդ ես: Սա-
տանան տանի, ա յ ս օրերում, երր մ ե ն ք պարտավոր ենք հաղթել նենգ թշ նա մուն, 
՛և պ ա տ ե ր ա զ մ ի գործի մեջ ենք թ ա ղ վ ա ծ , երբ ստեղծ ա գործող մարդիկ են գա֊ 
լիս մեզ մոտ»^։ Աշխատելով տողի, նախադասության վրա, Դեմիրճյանր սեղ-
մում է այն, դարձնում պարզ, իմաստալից. օրինակ* ձեռագրերից մեկում եղել 
է այսպիսի նախադասություն. «ամեն բան պիտի անցնի, անցնում է, արդեն 
անցել է նրա համար, գնում է քարանա, կարևոր դառնա թանգարանում, դառ-
նա ցուցահանդեսների էքսպոնատ և քարանա»։ Երկար մշակել ու հղկել է այս, 
կատարել շատ ջնջումներ և վերջի վերջո թողել հետևյալ սեղմ տողը, «ամեն, 
ամեն բան պիտի անցնի, գնա թանգարան, դառնա ցուցահանդեսների էքսպո-
նատ և քարանա»^։ Մշակումը բերում է նաև կրկնությունների կրճատում. հան-
վում են անհարկի կրկնված բառերր, սիտուացիաները, նկարագրությունները։ 
Այսպես՝ «նրանք մ տ ա ն գյուղ և նեղ փողոցների միջով մտնելով...» նախադա-
սությունը խմբագրվել էճ «նրանք հասան գյուղ և նեղ փողոցների միջով մտնե-
լով» կամ՝ «մշակներր ետ քաշվեցին և {զարմացած նայեցին անփույթ ֆուրգո-
նապանին։ Սա ետ քաշվեց», — նախադասության մեջ վերացվել է «ետ քաշվե-
ցին» բառի կրկնությունը՝ «մշակները ետ քաշվեցին» դարձվել է «հեռացան»*1։ 

Դեմիրճյանր որոնում էր նկարագրական բնորոշ մանրուքներ և ընդհա-
կառակը, հանում այնպիսիներր, որոնք «ծանրաբեռնում են ուշադրությունը»։ 
Պատմվածքներից մեկի ձեռագրում նա սկզբում նկարագրում է Արարատյան 

38 Նույն տեղում, կ 253—254 և 266։ 

39 Հմ. Դեմիրճյանի ֆոնդ, Л? 331, Երկեր, հ. 2, էջ 368» 

40 Նույն տեղում, М 3981 

41 Նու/ն տեղում, Л* 282 , 294 ե 412» 



Ա. Բաղդասարյան 

դաշտը, ապա՝ «շուրջպար կազմած լեռները արծիվների պես թևերը բացած 
ճախրում են եթերքում»։ Հետո՝ բնանկարը շարունակելով՝ նա ավելացրել է այս 
աոզը ((Երկու Մասիսները արծաֆե սաղավարտները դլխներին կանգնել են 
արևելքի դարպասի առաջ՝ անքթիթ մտիկ են տալիս հեռավոր աշխարհների 
կողմը»։ Կամ՝ «Շուռ եկա, տեսնեմ մի սիրունիկ, փոքրիկ աղջիկ է, խելացի աչ-
քերով։ Նրա գլուխը փաթաթած էր բրդի սպիտակ շալով՝ ծայրերը փուփ վ ր ա -
jnil լքեջքյւն հանգուստած» (լրացումները ընդգծված)**։ 

Դեմիրճյանի պատմվածքների ձեռագրերր ծածկված են բազմաթիվ ուղ-
ղումներով, որից դարձել են գրեթե անրնթեռնելի։ Հաճախ գրողը, որպեսզի 
շարունակի աշխատել ձեռագրի վրա, արտագրում էր այդ մասերր, մշակում 
նորից և ապա՝ քորոցով ամրացնում տեքստի անհրաժեշտ մասում։ Շատ ձե-
ռագրերում գտնում ենք այս կամ այն նախադասության մշակման փորձերը։ 
Օրինակ՝ հետ կալ նախադասությունը ունեցել է մշակման 3 տարբերակ. ա) 
«բնաջնջվում է մի ամբողջ ժողովուրդ։ Թնդանոթները ահեղ վիճում են մի բնա-
ջնջվող ժողովրդի ճակատագիր», բ) «պիտի բնաջնջվի մի ամբողջ ժողովուրդ... 
թնդանոթները ահեղ վիճում են։ Նա կորած է, ոչ, նա փրկված է», գ) «պիտի 
բնաջնջվի մի ամբողջ ժողովուրդ, հրաշք է, թե փրկվի։ Թնդանոթն երր ահեղ 
վիճում են։ 

— Նա կորած է։ — Նա փրկված է»*՝*։ 

$ $ 
4 

Դեմիրճյանի ձեռագրերի քննությունր ցույց տվեց, թե ինչպիսի մեծ պա-
տասխանատվությամբ ու պահանջկոտությամբ էր վերաբերվում գրողը իր եր-
կերին, ինչպես անդուլ ու համառ հղկում ու մշակում էր դրանք, որպեսզի ներ-
կայացնի գեղարվեստական կատարյալ ձևի մեջ։ 

Գրողի ջանքերի ու տքնության արդյունքն են նրա լավագույն պատմվածք-
ները և մասնավորապես «Կյանքի տեսիլ» փիլիսովւայական խորիմաստ պոեմը: 

А. Г. Багдасарян 

ТВОРЧЕСКАЯ ЛАБОРАТОРИЯ Д. Д Е М И Р Ч Я Н А 

Р е з ю м е 

Выдающийся советский армянский писатель и драматург Д. Демир-
чян вел огромную работу над рукописью, плодотворно и тщательно об-
рабатывал и обтесывал язык и стиль, совершенствовал композицию про-
изведений, углублял психологию героев. 

В архивах писателя сохранились черновики его стихотворений, рас-
сказов, очерков, поэм, романов, фельетонов, драм, которые имеют мно-
гочисленные исправления. 

Данные рукописи представляют исключительный интерес и являют-
ся свидетельством большой творческой работы писателя. Они дают воз-
можность более подробно ознакомиться с мыслями и планами писателя, 
выяснить какими тяжелыми путями шел Д. Демирчян к изданию своих 
произведений, узнать о высокой требовательности к себе и чувстве ответ-
ственности перед читателем, которые так характерены для Д. Демирчяна. 
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